- I
- I
=
)
- =
- |

—

=T US

E

Oikovpevikov Iatgiapxeiov - Teod MnteomoAis Néag ZnAavdiag
Ecumenical Patriarchate - Holy Archdiocese of New Zealand

AQ1Oudg ®VAAOVL - Number of Leaf 49°
27 Aexepppiov 2009, Kvpraki) ueta tijv Xpiotov I'évvnow — 27 December 2009, Sunday after Nativity

Amodorolrog (Ipaleig AmootéAwy 6, 8-15. 7, 1-5, 47-60)

‘Ev taic Nuegaic éxetvatg, Ltédavog 0& MANENG XAQLTOG
Kal dLVApews €molel TéQaTa Kal ONUeElx HeyAAa &V T
Aaw. Avéotnoav d€ TveG TV €K TG OLVAYWYNG TG
Aeyouévng ABeotivwv kat Kvonvaiwv kat AAeEavdoéwv
kat v ano Kidkiag kat Aolag ovlntoovtes T Ltedd-
V@, Kal ovk loxvov avtiotnvat T codla Kal T mvevuatt
@ EAaAel. Tote OméParov avdoag Aéyovtag 6Tt Aknkoa-
pev avtov AaAovvrtog orjpata BAdodnua eic Mwionv kat
oV Oedv: ovvekivnoav Te TOV Aaov kal ToUg TEETPLTE-
Q0UG Kol TOUG YOOUHUATELS, KAl EMOTAVTES TLVHETIAOAV
aUTOV KAl YAYOV €lg TO OLVEDQLOV, E0TNOAV TE UAQTUQAS
Pevdeic Aéyovtag, O avBowmog ovtog ov mavetat AaAwv
ONHATA KATA TOV TOTIOL TOL Ay{Ov TOVTOL KAl TOL VOUoL*
axnkoéapev yoo avtov Aéyovtog 0t Inoovg 6 Nalwoatog
00TOG KATAAVTEL TOV TOTIOV TOUTOV Kal AAA&EEL T €0 &
naédwkev MUty Mawbvong. Kat dtevicavteg eig avtov
mavteg ol kaOeCopevol év 1@ ovvedQiw €dOV TO TMEOOW-
OV aUTOL WOl MEOCWTOV AYYEéAov. Eime de 0 apyLegeve:
el dpa Tavta oVTwg éxe; O O Edr Avdpeg ddeAdol kai
natées, akovoate. 6 Oeoc NG dOENG WPON T MATEL N-
uwv "ABoadap 6vti év ) Mecomotapiq, oLy 1) katotknoat
avtov &v Xapoav, Kal eirte mEog avtov: é£eADe €k NG YNNG
OO0V KAl €K TNG ovYyYeviag oov, Kal devo &ig YNV v &v oot
detéw. Tote €£eABwv €k yng XaAdalwv katwknoev &v
Xagodv. kakelOev petx 10 Amobavelv TOV matépa avToL
HETQOKLOEV QUTOV €l TV YNV Tavtnv &g v DHES VOV
KQTOLKELTE" KAl OUK E€dwkKeV avT@ KANQOvoulav €v avt)
oVdE PrHa TOdAG, Kal EmNyYelAato dovvat avTE €l¢ KATA-
OXEOLV VTNV KAl TG OTEQUATL AUTODL HET avTOV, OVK
OVTOG AUTQ TEKVOL. LOAOHWYV 0& (WKODOUNTEV VT OLKOV.
AAA" oVX 6 DYPLOTOG €V XELQOTIOWTOLS VAOIG KATOLKEL Kat-
O 6 moodr e Aéyer 6 ovEavog pot Bpdvog, 1) d& YN
VTOTODLOV TWV TOdWV HOL* TOLOV OIKOV OLKODOUNOETE oL,
Aéyel Kbglog, 1) tic tomog th¢ Katanavoews pov; ovXL 1)
Xelo pov €moinoe tavta mavTay; LKANQOTOAXNAOL KAl &rte-
oltpnToL T kaEdia Kal tolg wotv, Luelg del @ ITvevpatt
T "‘Ayle dvTminTete, g ol matépes VU@V Kal uels. Tiva
TWV MEOPNTWV OUK &dlwEav ol maTépes LUWV; KAl ATté-
KTELVAV TOUG MEOKATAYyYeAavtag mepl TG éAevoews Tov
dwkatov, o0 VOV Uuels mEodotat Kal (ovelg yeyévnoOe
oltveg EAABeTe TOV VOUOV ELG dlaTayas Ay YEAWYV, Kal ovk
épuvAdéate. "Axovovteg d¢ tavTa dlempiovto taic KaEdi-
aLG avTV Kat £BELUYOV TOLS OOOVTAG ETT” AVTOV.

Apostle (Acts of the Apostles 6:8-15; 7:1-5, 47-60)

IN THOSE DAYS, Stephen, full of grace and power, did
great wonders and signs among the people. Then some
of those who belonged to the synagogue of the Freedmen
(as it was called), and of the Cyrenians, and of the
Alexandrians, and of those from Cilicia and Asia, arose
and disputed with Stephen. But they could not withstand
the wisdom and the Spirit with which he spoke. Then
they secretly instigated men, who said, "We have heard
him speak blasphemous words against Moses and God."
And they stirred up the people and the elders and the
scribes, and they came upon him and seized him and
brought him before the council, and set up false
witnesses who said, "This man never ceases to speak
words against this holy place and the law; for we have
heard him say that this Jesus of Nazareth will destroy
this place, and will change the customs which Moses
delivered to us." And gazing at him, all who sat in the
council saw that his face was like the face of an angel.
And the high priest said, "Is this so?" And Stephen said:
"Brethren and fathers, hear me. The God of glory
appeared to our father Abraham, when he was in
Mesopotamia, before he lived in Haran, and said to him,
‘Depart from your land and from your kindred and go
into the land which I will show you.' Then he departed
from the land of the Chaldeans, and lived in Haran. And
after his father died, God removed him from there into
this land in which you are now living; yet he gave him
no inheritance in it, not even a foot's length, but
promised to give it to him in possession and to his
posterity after him, though he had no child. "But it was
Solomon who built a house for him. Yet the Most High
does not dwell in houses made with hands; as the
prophet says, 'Heaven is my throne, and earth my
footstool. What house will you build for me, says the
Lord, or what is the place of my rest? Did not my hand
make all these things?" "You stiff-necked people,
uncircumcised in heart and ears, you always resist the
Holy Spirit. As your fathers did, so do you. Which of the
prophets did not your fathers persecute? And they killed
those who announced beforehand the coming of the
Righteous One, whom you have now betrayed and
murdered, you who received the law as delivered by
angels and did not keep it." Now when they heard these
things they were enraged, and they ground their teeth
against him. But he, full of the Holy Spirit, gazed into




Yraoxwv 0¢ mAneng Ivevpatog "Aylov, dtevioag elg
TOV 0VEAVOV ¢ide dOEav Beov kai Inoovv éotwta &k
dellwv ToL Beov, Kal eimev: 0oL BewEw TOLG OVEAVOLGS
AVeWYHEVOLS Kal TOV LIOV TOL dvOpwmov &k deflwv
tov Beov  Efotwta. Kod&avteg d¢ dwvr peyaAn
OLVEOXOV TA T AVTWV KAl @WEUnoav OHoOvpadov
e avtov, kal éxPaddvreg EEw NG TMOAews EALOOBO-
AOVLV. Kal Ol HAQTLEES ATEDEVTO TA (HATIX AVTWV
TTAEA TOUG TOdAC VEAVIOU KAAOLHEVOL LavAov, kKal
EA0oPOAoLVY oV Lrédpavov, €mKkaAovpevov katl Aé-
Yovtar Koote 'Inoov, dé€at 1O mvevpa pov. Ocig 0& T
Yovata Exoale Gwvi) peydAn Koote, un otmong
avTOLG TV ARAQTIAV TAVTIV. KAL TOUTO ETWV EKOLUN-
O1. ZavAog d& IV OLVELDOKWV T) AVALQETEL AVTOV.

heaven and saw the glory of God, and Jesus standing at
the right hand of God; and he said, "Behold, I see the
heavens opened, and the Son of man standing at the right
hand of God." But they cried out with a loud voice and
stopped their ears and rushed together upon him. Then
they cast him out of the city and stoned him; and the
witnesses laid down their garments at the feet of a young
man named Saul. And as they were stoning Stephen, he
prayed, "Lord Jesus, receive my spirit."” And he knelt
down and cried with a loud voice, "Lord, do not hold this
sin against them." And when he had said this, he fell
asleep.

EvayyéAio (MatOaiov 2, 13-23)

"Avaxwenoavtwv 0 avTwV WoL dyyeAog KvELOv
datvetatr kat' ovap t@ Twond Aéywv, 'EyepOeic
nagaAafe o madlov kal TNV UNTEQA AUTOL KAl
devye elg Alyvntov, kal o0 €kel éwg av elnmw
oot péAAel Yoo ‘Hodng (ntetv t0 madiov tov
amoAéoar avto. O d¢ €yepbeic magéAaBev To
nawwlov kat TV PNTéoa aTOL VUKTOG Kal
avexwoenoev eig Atyvmrtov, kat 1V ket €wg g
teAevtne ‘Hogdov tva mANewO1) 1o ondév Vo
kvolov dwx ToL TEodNToL  Aéyovtog, EE
Atyvmtov ékdAeoa tov viov pov. Tote "Howdng
wv Ot évemaixOn VMO TV paywv E0vLUWON
Alav, Kol amootelAag Aavellev TAvVTAg Toug
niadag Tovg &v BnBAeeu kat év maot toig 6glolg
avTNG Amo OETOVG KAl KATWTEQW, KATA TOV
X00VoVv OV Nkolpwoev magx twv paywv. Tote
EMANEwWON 10 ONOev dux legepiov TOL TEOPT|TOL
Aéyovtog, Pwvr) év Papa nkovoOn, kAavOpog
Kat 0dvEMOG TOAVS ‘PaynA kAaiovoa tax tékva
avtng, kal ovk 10edev magaxkAnOnvay 0Tl ovk
elotv. TeAevtijoavtog d¢ tov ‘Ho@dov idov
ayyeAog kvgiov patvetat kat’ ovaQ @ Twond
&v Alyvmtw Aéywv, ‘EyeoOelc maparafe to
nadlov Kat TV uNTépa avToL KAl TOQEVOL LG
ynv ‘TooanA, tebvrkaowy yap ot {ntovvteg tnv
Puxnv tob mawdiov. O d¢ éyebeic magéAafev 0
adlov Kal TNV UNTéea avToL Kat elonABev elg
ynv  TogamA.  Axovoag d& Ot "AgxéAaog
Paolevel g Tovdalag Avti TOL MATEOS AVTOL
‘Howdov épofnon éxel dmeAbetv: yonuatobeig
d¢ xat OvaQ AveXwEnoev &g T HEEN TG
FaAtlaiag, kat €AV kKatwknoev eic mOAW
Aeyouévnv Nalapét, 6mws mANewOn to onbev
dwx twv mpodpnTwv Ot Nalwoalog kAnOroetat.

Gospel (Matthew 2:13-23)

When the wise men departed, behold, an angel of the
Lord appeared to Joseph in a dream and said, "Rise,
take the child and his mother, and flee to Egypt, and
remain there till I tell you; for Herod is about to search
for the child, to destroy him." And he rose and took the
child and his mother by night, and departed to Egypt,
and remained there until the death of Herod. This was
to fulfill what the Lord had spoken by the prophet,
"Out of Egypt have I called my son." Then Herod, when
he saw that he had been tricked by the wise men, was
in a furious rage, and he sent and killed all the male
children in Bethlehem and in all that region who were
two years old or under, according to the time which he
had ascertained from the wise men. Then was fulfilled
what was spoken by the prophet Jeremiah: "A voice
was heard in Ramah, wailing and loud lamentation,
Rachel weeping for her children; she refused to be
consoled, because they were no more." But when Herod
died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream
to Joseph in Egypt, saying, "Rise, take the child and his
mother, and go to the land of Israel, for those who
sought the child's life are dead." And he rose and took
the child and his mother, and went to the land of Israel.
But when he heard that Archelaos reigned over Judea
in place of his father Herod, he was afraid to go there,
and being warned in a dream he withdrew to the
district of Galilee. And he went and dwelt in a city
called Nazareth, that what was spoken by the prophets
might be fulfilled, "He shall be called a Nazarene."
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